










Menu | 21

Wina białe

6.	 Messer Del Fauno Primitivo	 półwytrawne 	  750 ml	 130,-
	 	 100 ml	 18,-
Czerwone wino Masseria del Fauno jest wytwarzane ze szczepu Primitivo.  
Charakteryzuje się głębokim rubinowym kolorem oraz intensywnym bukietem  
borówki i wiśni ,natomiast w tle wyczuwalne nuty przyprawowe. Smak wina  
Primitivo jest soczysty, z aksamitną i długą końcówką.

1.	 Santa Carolina Premio White		   750 ml	 130,-
Central Valley D.O.	 półwytrawne	 100 ml	 18,-
Białe wino z Chile Premio White jest mieszanką kilku szczepów, wykonane  
zostało w regionie Valle Central. Zaskakuje świeżością, miękkością oraz aromatem 
intensywnych owoców tropikalnych i cytrusowych, gdzie prym wiodą nuty cytrynowe. 
Delikatne, przyjemne, wino do picia na co dzień. 

2.	 Leonard Road Chardonnay	 wytrawne 	  750 ml	 130,-
	 	 100 ml	 18,-
Intensywne, zdecydowane, pełne wyraźnych aromatów brzoskwiń,  
cytrusów i owoców tropikalnych, przyjemne, łagodne,  
z delikatnym, kremowym zakończeniem. 
 

3.	 Ventisquero Sauvignon Blanc	  	  750 ml	 130,-
Clasico Central Valley	 wytrawne	 100 ml	 18,-
Delikatna barwa, z jasnozielonymi odcieniami. W nosie wyczujemy aromaty owoców 
cytrusowych i egzotycznych, z odrobiną świeżo skoszonej trawy. Świeżość utrzymuje się 
dzięki odpowiedniej kwasowości. Ventisquero Sauvignon Blanc Clasico to przykład 
bardzo dobrego, białego wina z Chile.

4.	 Kendermanns Riesling Spätlese	 półsłodkie 	  750 ml	 140,-
	 	 100 ml	 19,-
Ten Riesling kategorii Spätlese (późny zbiór), to wyjątkowe niemieckie wino półsłod-
kie. Zbiory rozpoczynane są co najmniej tydzień po oficjalnym terminie winobrania, 
dzięki czemu winogrona zawierają więcej cukru. Dzięki takiemu podejściu wino 
wyróżnia łagodny charakter i subtelny smak owocowy z nutami miodowymi.

5.	 Rocca Ventosa Pinot Grigio	 wytrawne 	  750 ml	 130,-
	 	 100 ml	 18,-
Świetlisty, słomkowo–zielony kolor, zapach urzeka świeżością  
aromatów owoców i białych kwiatów w tle, na podniebieniu  
zrównoważone i średniej budowy.
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1.	 Wino Frizzante	 	 150 ml	 17,-
Frizzante należy do kategorii win musujących, często określa się je jako  
„półmusujące”. To delikatne wino, które stanowi alternatywę dla trunków  
mocno musujących. Ma łagodny smak oraz sprawdza się doskonale nie tylko  
podczas ważnych uroczystości, lecz także jako orzeźwiający trunek  
w letnie, gorące dni.

2.	 Moet & Chandon Brut Imperial Magnum	  	  750 ml	 450,-
Moet Chandon jest jednym z najlepszych szampanów na rynku,  
wynik procesu, który podkreśla swoje akcenty cytrusów  
i zielonego jabłka.

3.	 Wino musujące Mionetto	  	  750 ml	 130,-
To musujące Prosecco o dobrej strukturze wyróżnia się  
swoją jasną słomkową barwą oraz wyraźną, lecz stylową pianką.  
Bukiet przywołuje na myśl pyszne złote jabłko, a smak czaruje nutami miodu,  
czarnej lukrecji, oraz kwiatów akacji.

Wina musujące

Francja

Włochy

Włochy

„Warto pamiętać, że jest pięć powodów  
do picia: przybycie przyjaciela, obecne lub przyszłe  
pragnienie, doskonałość wina, oraz każdy inny powód”. 

Łacińskie przysłowie
“It is well to remember there are five reasons for drinking: the arrival of  a friend; 
one’s present or future thirst; the excellence of  the wine; or any other reason”.

Latin saying

Hemingway uwielbiał nie tylko  
Whiksey, ale również rozmaite  
koktajle. Podczas pobytu na Kubie  
najczęściej rozkoszował się  
smakiem mojito w „La Bodeguita  
del Medio”.
Hemingway loved not only whiskey, but also 
various cocktails. During his stay in Cuba,  
he usually enjoyed a mojito  
in “La Bodeguita del Medio”.
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Lista alergenów
 	 Ziarna zbóż zawierające GLUTEN, tzn. pszenica, żyto, jęczmień, owies, orkisz czy też pszenica kamut, 

a także ziarna odmian hybrydowych powyższych zbóż oraz produkty przygotowane na ich bazie.
Cereal grains containing GLUTEN, i.e. wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their hybridised strains and products thereof.

 	 SKORUPIAKI i produkty pochodne.
CRUSTACEANS and products thereof.

 	 JAJA i produkty pochodne.
EGGS and products thereof.

 	 RYBY i produkty pochodne.
FISH and products thereof.

 	 ORZESZKI ZIEMNE (arachidowe) i produkty pochodne.
PEANUTS and products thereof.

 	 SOJA i produkty pochodne.
SOYA and products thereof.

 	 MLEKO i produkty pochodne (łącznie z laktozą).
MILK and products thereof  (including lactose).

 	 ORZECHY tj. migdały, orzechy laskowe, orzechy włoskie, orzechy nerkowca, orzeszki pekan, orzechy 
brazylijskie, pistacje/ orzechy pistacjowe, orzechy makadamia lub orzechy Queensland, a także produkty 
pochodne z wyjątkiem orzechów wykorzystywanych do produkcji destylatów alkoholowych, w tym  
alkoholu etylowego pochodzenia rolniczego.

NUTS, namely almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecan nuts, Brazil nuts, pistachio nuts, macadamia or Queensland nuts and 
products thereof, except for nuts used for making alcoholic distillates, including ethyl alcohol of  agricultural origin.

 	 SELER i produkty pochodne.
CELERY and products thereof.

 	 GORCZYCA i produkty pochodne.
MUSTARD and products thereof.

 	 NASIONA SEZAMU i produkty pochodne.
SESAME SEEDS and products thereof.

 	 DWUTLENEK SIARKI i siarczyny w stężeniach powyżej 10 mg/kg lub 10 mg/litr w przeliczeniu 
na całkowitą zawartość SO2 dla produktów w postaci gotowej bezpośrednio do spożycia lub w postaci 
przygotowanej do spożycia zgodnie z instrukcjami wytwórców.

SULPHUR DIOXIDE and sulphites at concentrations of  more than 10 mg/kg or 10 mg/litre in terms of  the total SO2 
content, which are to be calculated for products as proposed ready for consumption or as reconstituted according to the instructions  
of  the manufacturers.

 	 ŁUBIN i produkty pochodne.
LUPIN and products thereof.

 	 MIĘCZAKI i produkty pochodne.
MOLLUSCS and products thereof.

 potrawa WEGETARIAŃSKA
VEGETARIAN dish.
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